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				Эта страница не была вычитана

Б 496; w старадавна П 156 (чаще: стародавня Р 66, С 46); жизень I 236 sitis, 1488 žiezen, 1506 żizen (ѵижазпи Пл 10; чаще: жажда); нельзе Ц 31; слышети Э 5, Б 37; слышели Ср 28 (чаще: слышати, слыхати); въ коруне, коруиовала ПП 56; въ долине смръковѣ Ц 36, смръковое Ц 35 (ср. вышеприведенные нами примѣры: смырчиною Д 376; смыркъ Ср 396); куроптвы Ц 57 (но Ср 206, 21: куропатва по польски); мравовъ Б 36, 56 (чаще: нравъ); кдобрымъ мравомъ А (Посланія Павла) 105 и тутъ-же: едънота (чаще: единота); кветове И 686, 706; мышлю Ц 132, помышлю Ср 63, вы-мышливати Ср 68 6 (pomysslim, wymysslowati); кришталъ Ср 70 (crystalus, хрОо-таАос, krysstal); Ашкенесъ Ашкалонъ С 326 (Ascalon); w вчерашка И 10 (od wceregska); предъ вче-рашкомъ И 406 (pred wceregskem); блищетисд I 23 (blysste-tise; блискаиие Ср 686, blyskanije); попсаны I 25; вестъци Д 86 (вестъцовъ Ц 2356, весцевъ Ц 59, вещце Д 156 — wiesstce); выштие, проштие И 4; приштие Д 36; Сѵдоштие А (Посл. Павла) 186 (чаще: пришествие, и проч.); иедведеи Пр 166 (но Ср 416: медьведь). Здѣсь же должно отмѣтить упомянутыя уже выше выраженія съ суффиксами дло, тло: рити-иами выседлыми Ц 1346 (но Б 47: выселыи); возрастли И 116; изчетлъ Ср 5, 66; из зерцадлы И 716; кридла Л 8; опадло I 25; отпочивадло ПП 5 6; врозседлинахъ ПП 46; ростлъ Ц 106; спадлъ И 196; #ггирадла И 48.

Чехизмы въ формахъ: ко вышивании И 72, ко служении, ко кажении И 60 (k rozkazanij, к kadienij); имен. множ.: ступее Э 21 (sslepiege); лагвицеми С 17 б (и тутъ же: лагвицами); сотворилъ е Ср 686 (illum, stworzilge; вездѣ вин.: его, и); срав-пит. ст. нарѣчія: лКчши П 246, какъ: лепши, дражши П 26 (lepssy, dražssy); 3 л. безъ — ть: день быва МПК (Святцы); времд настава А (Посл. Павла) 1556; не може одолѣти Ю 25


Тот же текст в современной орфографии 

Б 496; w старадавна П 156 (чаще: стародавня Р 66, С 46); жизень I 236 sitis, 1488 žiezen, 1506 żizen (иижазпи Пл 10; чаще: жажда); нельзе Ц 31; слышети Э 5, Б 37; слышели Ср 28 (чаще: слышати, слыхати); в коруне, коруиовала ПП 56; в долине смръкове Ц 36, смръковое Ц 35 (ср. вышеприведенные нами примеры: смырчиною Д 376; смырк Ср 396); куроптвы Ц 57 (но Ср 206, 21: куропатва по-польски); мравов Б 36, 56 (чаще: нрав); кдобрым мравом А (Послания Павла) 105 и тут же: едънота (чаще: единота); кветове И 686, 706; мышлю Ц 132, помышлю Ср 63, вы-мышливати Ср 68 6 (pomysslim, wymysslowati); криштал Ср 70 (crystalus, хрОо-таАос, krysstal); Ашкенес Ашкалон С 326 (Ascalon); w вчерашка И 10 (od wceregska); пред вче-рашком И 406 (pred wceregskem); блищетисд I 23 (blysste-tise; блискаиие Ср 686, blyskanije); попсаны I 25; вестъци Д 86 (вестъцов Ц 2356, весцев Ц 59, вещце Д 156 — wiesstce); выштие, проштие И 4; приштие Д 36; Сидоштие А (Посл. Павла) 186 (чаще: пришествие, и проч.); иедведеи Пр 166 (но Ср 416: медьведь). Здесь же должно отметить упомянутые уже выше выражения с суффиксами дло, тло: рити-иами выседлыми Ц 1346 (но Б 47: выселыи); возрастли И 116; исчетл Ср 5, 66; из зерцадлы И 716; кридла Л 8; опадло I 25; отпочивадло ПП 5 6; врозседлинах ПП 46; ростл Ц 106; спадл И 196; #ггирадла И 48.

Чехизмы в формах: ко вышивании И 72, ко служении, ко кажении И 60 (k rozkazanij, к kadienij); имен. множ.: ступее Э 21 (sslepiege); лагвицеми С 17 б (и тут же: лагвицами); сотворил е Ср 686 (illum, stworzilge; везде вин.: его, и); срав-пит. ст. наречия: лКчши П 246, как: лепши, дражши П 26 (lepssy, dražssy); 3 л. без — ть: день быва МПК (Святцы); времд настава А (Посл. Павла) 1556; не може одолети Ю 25
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